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Evacuation Mount

XERIHTT)

refugiarse

Tsunami.
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Evacuation Shelter (Hinan-jo)

BERT (ARFZEERIA
ImEH{ERYHTT)

Refugio temporario
(Hinan-jo)

sEarhs — RS (RZER AT B . iar-

’%&’%}%ﬁ§ Y I rTHO Evacuation Tower 5 'zlj& (ERERIEXE Torre para refugiarse forre para refugiar-se de
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- - B BEERS

(=0L £ I 5 Sz &o2) Evacuation Area (Hinan-chi) | Xt (RAEEMERIHETT) (Hinan-chi) de evacuacio )
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HINAN-JO. Abrigo (Local
para os desabrigados)
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Evacuation Area and Shelter

EEMEMY - BEMERT (BEREMUATEE
MEFRAE—ERIHTT)

Lugar de evacuacion y de
refugio temporario

HINAN-CHI e HINAN-JO
(O reflgio e o abrigo estao juntos)
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Tsunami Evacuation Training Area
(people who live close to the sea need
a drill to evacuate from tsunami.)

YRR BERET)I| 2R3 SR X
(BEREL &SI —MEA
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Area designada para realizar
simulacro de evacuacion de
tsunami

Area que corresponde para
realizar o treinamento de
evacuacao por Tsunami.
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It will be flooded up to 30cm by tsunami
in 10 minutes after the earthquake.
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Se inundara hasta 30cm en 10
minutos después de terremoto.

Apbés o terremoto, o Tsunami de
30cm chega até aqui em 10 minutos.
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- o e | HEEDD 1553T30cm DEEH It will be flooded up to 30cm by tsunami | #BB R4 152 8h/5, XE <= | Se inundara hasta 30cm en 15 | Apés o terremoto, o Tsunami de
: : FT= &"3‘ in 15 minutes after the earthquake. 223K 30 [ERSRUB R, minutos después de terremoto. | 30cm chega até aqui em 15 minutos.
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in 20 minutes after the earthquake.
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minutos después de terremoto.

30cm chega até aqui em 20 minutos.
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“TUNAMI HINAN-BIRU" (evacuation
building to escape from tsunami.) *More
than 1,000 people are acceptable.

EIREEA Y CElRZRR B
MERIARE) XA 1000 AL
a3

“Tsunami Hinan Biru” (Edificio
alto para evacuarse de tsunami)
*Caben més de 1,000 personas

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de
emergéncia para fugir de Tsunami.
*Comporta mais de 1000 pessoas.
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“TUNAMI HINAN-BIRU" (evacuation
building to escape from tsunami.)
*100-1,000 people are acceptable.
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“Tsunami Hinan Biru” (Edificio
alto para evacuarse de tsunami)
*Caben 100 ~ 1,000 personas

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de
emergéncia para fugir de Tsunami.
*Comporta de 100 a 1000 pessoas.
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“TUNAMI HINAN-BIRU" (evacuation

BB CBURZRRAT &

“Tsunami Hinan Biru” (Edificio

TSUNAMI HINAN-BIRU, prédio de

® 3L L_Ll‘-b“é ew) building to escape from tsunami.) | MR K #) XA 1 A F99 | alto para evacuarse de tsunami) | emergéncia para fugir de Tsunami.
NG ] A"' 99 A)\ﬂ?z"g' *1-99 people are acceptable. NEEXE *Caben 1 ~ 99 personas *Comporta de 1 & 99 pessoas.
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o ,ji,;} O¥¥Ef§ (5$5}3’27b\55ﬁl7'5<‘:_ =[Z | “TSUNAMI HINAN-RO” ELREEMERE CBLRZESER B | “Tsunami Hinan-ro” Ruta para | TSUNAMI HINAN-RO, caminho
C Qz)ﬁ) (evacuation route for tsunami.) | FJ&EE) evacuarse de tsunami. para fugir de Tsunami.
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“TSUNAMI HINAN-RO" (evacuation
route for tsunami.) *Dead end

EIREEERS (ElRZRRAT B
HOEE) XILEEAE

“Tsunami Hinan-ro” Ruta para
evacuarse de tsunami. *Sin salida

TSUNAMI HINAN-RO, caminho para
fugir de Tsunami. *Sem saida
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Expected height of tsunami at
the beach

BELERSE

Altura prevista de tsunami en
la playa

Altura da onda do mar em
caso de Tsunami.
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Above sea level

Bk (NEEZIENSE)

Altura sobre el nivel del mar

Acima do nivel do mar.




